
PFARREI INFO PAROISSE
Dezember • Décembre 2025 – N. 12

IM FOKUS • ZOOM SUR

Marchons dans la lumière
Lasst uns im Licht wandeln!

Seiten 2-3  • pages 2-3

SEELSORGE • PASTORALE

Ansprache zur 
Einsetzungsfeier

Seite 4  • page 4

Der Friede Christi triumphiere in euren 
Herzen. Das Wort Christi wohne mit sei-
nem ganzen Reichtum bei euch.

Kol 3, 15a.16a

LIEBE LESERINNEN
UND LIEBE LESER

Wir wünschen Ihnen in diesem Heiligen 
Jahr 2025 einen besinnlichen Weg durch 
den Advent und ein frohes, gesegnetes 

und friedvolles Weihnachtsfest.

Ihr Seelsorgeteam 
PFARREILEBEN • VIE PAROISSIALE

Adventsangebote
Activités de l'Avent

Seiten 6-7  • pages 6-7

REGION • RÉGION 

Neue pastorale Visionen
Neue Herausforderungen

 
Seite 10 • page 10

Que, dans vos cœurs, règne la paix du 
Christ. Que la parole du Christ habite en 
vous dans toute sa richesse.

Col 3, 15a.16a

CHÈRES LECTRICES 
ET CHERS LECTEURS

En cette année sainte 2025, nous vous 
souhaitons un Avent paisible et 

un Noël joyeux, béni et rempli de paix.

Votre équipe pastorale 

Katrine 
Jung Ruedin

Désiré Kwamy 
Moussa Ngwene

Rita 
Pürro Spengler

Monika Pionczewski Fabian Hucht Marianne Plancherel

Joël Mambé Elisabeth Peham Thomas Perler

Tiziana Volken André R. Ouédraogo



22

VOM LICHT, DAS IN DER 
DUNKELHEIT LEUCHTET

Adventliche Lichter in Strassen 
und Häusern erhellen unsere 
dunkle Jahreszeit. Sie schaffen 
Wärme und Atmosphäre und sie 
erinnern uns an etwas Tieferes: 
an das Licht, das nach christli-
chem Glauben in die Welt ge-
kommen ist, um sie zu verwan-
deln.

Licht spielt in der Bibel eine zent-
rale Rolle. Der Evangelist Matthäus erzählt vom Stern, 
der den Weisen den Weg zum Kind in Bethlehem weist. 
Dieses Himmelslicht ist nicht astronomisch zu verstehen, 
sondern theologisch: Es steht für die Gewissheit, dass 
Gott in der Geburt Jesu wirkt. Der Stern wird zum Zei-
chen dafür, dass das Heil nicht nur Israel, sondern allen 
Völkern gilt.
Auch Lukas spricht vom Licht, als der greise Simeon das 
Kind im Tempel sieht:
«Allen Völkern sendest du das Licht, und dein Volk Israel 
bringst du zu Ehren.» (Lk 2,32)

Damit wird Weihnachten zu einem Fest der Weite. Es 
verbindet Menschen über Grenzen hinweg. Der Gott Is-
raels, der sich in Jesus zeigt, will nicht abgrenzen, son-
dern vereinen. Er ist das Licht für die Welt, Lumen Genti-
um, wie das Zweite Vatikanische Konzil sagte. Aus die-
sem Verständnis erwuchs in der Kirche eine neue 
Offenheit gegenüber dem Judentum und anderen Reli-
gionen.

Gerade in einer Zeit, in der Dunkelheit, Krieg und Spal-
tung zunehmen, ist diese Botschaft aktueller denn je. 
Das Licht von Weihnachten ruft uns, Frieden zu stiften, 
Brücken zu bauen, einander zu achten. Es lädt uns ein, 
die Menschlichkeit zu suchen, die alle verbindet.

Wenn wir in diesen Tagen Kerzen anzünden, wenn das 
Licht auf den See fällt und in unseren Fenstern leuchtet, 
dann erinnert es uns daran: Das Licht Gottes bleibt, auch 
wenn vieles unsicher ist. Es ist ein Licht, das wärmt, trös-
tet und uns einander näherbringt.

Ich wünsche Ihnen, dass dieses Licht Sie in den kom-
menden Wochen begleitet, in Ihren Familien, auf Ihren 
Wegen, in stillen Momenten.
Möge es uns helfen, die Welt mit den Augen des Frie-
dens zu sehen.

(Vgl. Angela Büchel Sladkovic, Einen Stern sehen zur 
Nachtzeit, 2019. Auf https://glaubenssache-online.ch)

Monika Pionczewski

                                                                                                    

MARCHONS DANS LA LUMIÈRE!

Alors que nous nous préparons, durant ce temps de l’avent, 
à rendre grâce au Seigneur pour nous avoir donné son Fils, 
«lumière des hommes», penchons-nous sur le sens figuré 
de la lumière, principe de toute vie.

En cette période où les jours raccourcissent de plus en plus 
et que la nuit s’impose petit à petit, la lumière révèle toute 
sa bienfaisance: Nous avons tous fait l’expérience de res-
sentir de l’inquiétude en nous retrouvant, seul, dans une rue 
noire puis la sentir s’évanouir d’un coup, accompagnée d’un 
sentiment de joie, à la vue d’une clarté.  La lumière dissipe 
l’obscurité, éclaire et réchauffe ce qu’elle atteint. Sans ou-
blier, bien évidemment, que sans lumière, la terre et nous, 
ne serions pas.

Les saintes Ecritures utilisent abondamment le symbolisme 
de la lumière de leur début à leur fin. Elle apparaît dès les 
premiers mots de la Bible. C’est en fait l’acte initial de Dieu , 
le premier jour de la création «Dieu dit: Que la lumière soit! 
Et la lumière fut. Dieu vit que la lumière était bonne; et Dieu 
sépara la lumière d'avec les ténèbres (Gn 1,3-4)». Tout se 
joue dans cette dualité. Dieu est lumière et en lui il n’y a 
point de ténèbres (1 Jn 1,5). Cela signifie qu’il est sans péché 
et d’une perfection morale absolue, qu’il éclaire la vérité 
(tout comme la lumière révèle ce qui est caché dans le 
sombre) et qu’il est omniscient (transparent, il ne laisse au-
cune place à l’obscurité et au mystère).

Dieu va se révéler à l’humanité au cours des siècles et pré-
parer la venue de son fils unique dans le monde, qu’il en-
voie non pas pour juger mais par amour pour offrir le salut 
aux hommes (par le don de sa mort) et la vie éternelle pour 
ceux qui croient en lui (par sa résurrection) (Jn 3,16). Le ver-
be se faisant chair, il est la vraie lumière et éclaire tous les 
êtres humains. Jésus se présente lui-même comme la lu-
mière du monde et exhorte tout homme à le suivre (Jn 8,12). 
Ne dit-il pas aux pharisiens: «Celui qui me suit ne marchera 
pas dans les ténèbres, il aura la lumière de la vie»?, Jésus, 
le vrai chemin dans ce monde de «ténèbres» ou d’ignoran-
ce spirituelle, promet à son disciple une existence guidée 
par la foi, l’espérance et la vérité. Jésus-Christ, en interpe-
lant ses héritiers de tous les temps par «vous êtes la lumiè-
re du monde» les envoie sur ses pas guider et évangéliser 
leurs contemporains! Enfin, dans l’Apocalypse, dernier livre 
biblique, la lumière de Dieu remplacera toute autre source 
de lumière. 

En ce temps de l’avent, joignons-nous au cri du psalmiste 
(Ps 27,1): «L'Éternel est ma lumière et mon salut: de qui au-
rai-je peur?».

La Lumière de la Paix sera partagée dans notre 
communauté!

Dès le 16 décembre prochain, les chanteurs à l’étoile et les 
confirmands seront les ambassadeurs de cette lumière que 
se répandra simultanément dans toute la Suisse et dans 
toute l’Europe avec un slogan 2025 «Donner Espoir». Elle 
vous sera distribuée en particulier lors des messes de Noël 
à Morat et Chiètres, et peut-être à votre porte. Elle sera 
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aussi à disposition dans notre paroisse. N’oubliez pas 
d’emporter votre lanterne! Des bougies seront également 
mises à disposition.

Une Messe Rorate, à la lumière des bougies, aura lieu le 
samedi 29 novembre à l'église de Morat, à 7 heures du 
matin. Cette messe des familles sera animée notamment 
par les confirmands francophones, suivie d'un petit déjeu-
ner pris en commun et d'une activité, si le cœur vous en 
dit. 

Marianne Plancherel

LASST UNS 
IM LICHT WANDELN!
Während wir uns in dieser Adventszeit darauf vorbereiten, 
dem Herrn für seinen Sohn, das «Licht der Menschheit», 
zu danken, wollen wir über die symbolische Bedeutung 
des Lichts nachdenken – jenes Prinzips, das allem Leben 
zugrunde liegt.

In dieser Jahreszeit, in der die Tage kürzer werden und die 
Dunkelheit zunimmt, zeigt sich, wie wohltuend Licht ist: 
Wir alle kennen die leichte Unruhe, wenn wir allein durch 
eine dunkle Strasse gehen – und die Freude und Erleich-

terung, die ein Lichtblick schenkt. Licht vertreibt die Fins-
ternis, erhellt und wärmt alles, was es berührt. Und ohne 
Licht gäbe es weder die Erde noch uns.

Die Heilige Schrift verwendet vom ersten bis zum letzten 
Buch die Symbolik des Lichts. Bereits am Anfang der Bibel 
steht: «Gott sprach: Es werde Licht. Und es wurde 
Licht.  Gott sah, dass das Licht gut war. Und Gott schied 
das Licht von der Finsternis» (Gen 1,3–4). Auf dieser Grund-
dualität baut alles auf. Gott ist Licht und keine Finsternis ist 
in ihm (1 Joh 1,5). Das bedeutet: Er ist ohne Sünde und voll-
kommen, er offenbart die Wahrheit – wie ein Licht, das 
Verborgenes sichtbar macht – und ist allwissend, ohne 
Raum für Unklarheit oder Geheimnis.

Durch alle Zeitalter hindurch offenbart Gott sich den 
Menschen und bereitet das Kommen seines einzigen Soh-
nes vor. Er sendet ihn nicht, um zu richten, sondern aus 
Liebe – damit die Menschheit durch seinen Tod Erlösung 
und durch seine Auferstehung ewiges Leben empfängt 
(Johannes 3,16). Das fleischgewordene Wort ist das wahre 
Licht, das jeden Menschen erleuchtet. Jesus bezeichnet 
sich selbst als das Licht der Welt und ruft alle auf, ihm zu 
folgen (Johannes 8,12): «Wer mir nachfolgt, wird nicht in 
der Finsternis umhergehen, sondern wird das Licht des 
Lebens haben.» In einer Welt geistlicher Finsternis weist er 
den wahren Weg und verheisst ein Leben, das von 
Glauben, Hoffnung und Wahrheit getragen ist. Und indem 
er zu seinen Jüngern spricht: «Ihr seid das Licht der Welt», 
sendet er sie aus, um ihre Mitmenschen zu führen und das 
Evangelium zu verkünden. Im letzten Buch der Bibel, der 
Offenbarung, heisst es, dass Gottes Licht am Ende alle an-
deren Lichtquellen ersetzen wird. 

Lasst uns in dieser Adventszeit in den Ruf des Psalmisten 
(Ps 27,1) einstimmen: «Der Herr ist mein Licht und mein 
Heil: Vor wem sollte ich mich fürchten?»

Das Licht des Friedens wird auch in unserer Ge-
meinde verbreitet!

Ab dem 16. Dezember werden die Sternsinger sowie die 
Jugendlichen, die sich auf die Firmung vorbereiten, 
Botschafter dieses Lichts sein. Unter dem Motto «Hoff-
nung schenken» wird es sich 2025 gleichzeitig in der 
ganzen Schweiz und in Europa ausbreiten. Es wird während 
der Weihnachtsmessen in Murten, Kerzers und vielleicht 
sogar an Ihrer Haustür verteilt. Auch in unserer Pfarrei wird 
es erhältlich sein. Vergessen Sie nicht, Ihre Laterne mit-
zubringen! Ausserdem werden Kerzen zur Verfügung ste-
hen.

Am Samstag, dem 29. November, findet um 7.00 Uhr in 
der Kirche in Murten eine Rorate-Messe bei Kerzenschein 
statt. Diese Familienmesse wird insbesondere von den 
französischsprachigen Firmlingen gestaltet. Im Anschluss 
gibt es ein gemeinsames Frühstück und, wenn gewünscht, 
eine weitere Aktivität.

Marianne Plancherel
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ANSPRACHE DER BISCHÖFLICHEN BEAUFTRAGTEN ISABELLA SENGHOR 
zur Einsetzungsfeier unserer neuen Seelsorgenden am Sonntag, den 26. Oktober

	

	

Die Tradition will es, dass ein Pfarrmo-
derator offiziell in sein Amt eingesetzt 
wird. In der Bistumsregion Deutsch-
freiburg haben wir es uns zur Gewohn-
heit gemacht, auch andere neue Mit-
glieder des Seelsorgeteams in ihr Amt 
einzuführen und das Team gemein-
sam einzusetzen.
Denn: Die Verantwortung für die Ge-
meinschaft, die Bischof Charles dir, 
André, vor vier Jahren als Pfarrmode-
rator anvertraut hat, trägst du nicht al-
lein. Cette responsabilité, tu ne la portes pas seul.
Leitung, das weisst du, André, besser als ich, bedeutet nie: 
einer bestimmt allein. 
Diriger, ce n’est pas un pouvoir, c’est un service.	
Et, j’en suis convaincue: ce service devient plus fort quand 
il est partagé, quand la responsabilité repose sur plusieurs 
épaules.
So ist gerade auch die Co-Leitung, die gemeinsam getra-
gene Verantwortung von ordinierten und nicht ordinierten 
Seelsorgenden, ein wichtiges Zeichen. 
Cette co-modération excercée ensemble, par un prêtre et 
un/une laïque, ne veut guère dire moins de responsabilité, 
mais responsabilité partagée – im Hören aufeinander, im 
Dienst an der Gemeinschaft. Jeder – und jede – mit seiner/
ihrer Berufung, seinen/ihren Kompetenzen.
Und das ist gut so. L’Église, elle aussi – et peut-être plus 
que tout autre – vit du fait que nous sommes nombreux et 
différents.
Und darum seid ihr auch nicht allein unterwegs. Um euch 
ist das ganze Seelsorgeteam, das wir heute in den Dienst 
einführen. 
Je vais donc lire maintenant vos lettres de nomination: cel-
les des collaborateurs qui assument une nouvelle fonction,
et celles des nouveaux membres de l’équipe.

Sehr geehrte Frau Tiziana Volken
Ich freue mich, Sie per 1. Juli 2025 als Co-Leiterin für die 
Seelsorgeeinheit Sankt Urban zu ernennen.
Zusammen mit dem Pfarrmoderator André Ouédraogo 
werden Sie künftig die Leitung der Seelsorgeeinheit 
Sankt Urban übernehmen. In enger Zusammenarbeit 
mit allen Seelsorgenden des Teams, den Pfarreiräten 
und Pastoralgruppen werden Sie auf diese Weise am 
Aufbau des Reiches Gottes mitwirken. 

Sehr geehrter Herr Désiré Kwamy Moussa Ngwene
Ich freue mich, Sie per 1. Juni 2025 als Seelsorger für die 
Seelsorgeeinheit Sankt Urban zu ernennen.

Sehr geehrte Frau Katrine Jung Ruedin
Sehr geehrte Frau Monika Pionczewski
Ich freue mich, Sie beide ab 1. August 2025 als Seelsor-
gerinnen für die Seelsorgeeinheit Sankt Urban zu er-
nennen.

Sehr geehrter Abbé Joël Mambé Pamina		
Es freut mich, Sie für unsere Bistumsregion Deutschfrei-
burg bis zum 31. August 2026 als mitarbeitender Pries-
ter für die Seelsorgeeinheit Sankt Urban zu ernennen.

In enger Zusammenarbeit mit Ihren direkten Vorgesetz-
ten, Pfarrmoderator André Ouédraogo und der Co-Lei-
terin Tiziana Volken sowie mit allen Seelsorgenden des 
Teams, den Pfarreiräten und Pastoralgruppen werden 
Sie somit am Aufbau des Reiches Gottes mitwirken.
Ich entbiete Ihnen meinen aufrichtigen Dank und wün-
sche Ihnen Gottes reichen Segen für Ihre neue wichtige 
Aufgabe in unserem Bistum,

Im Gebet verbunden grüsst Sie
+ Charles Morerod op

Gemeinsam mit Fabian Hucht, Elisabeth Peham, Rita Pürro 
Spengler, Marianne Plancherel und für all seine Dienste 
nicht zu vergessen Thomas Perler, Priester im Ruhestand, 
steht ihr nun, alle gemeinsam, im Dienst der Pfarrei Murten 
und der Seelsorgeeinheit.

Ihr seid ein buntes 
Team: zusammen-
gesetzt aus Seel-
sorgenden, die 
grad frisch von der 
Uni kommen, und 
solchen, die schon 
lange dabei sind; 
de francophones 
et de germano-
phones, mit unter-
schiedlichen Auf-

gaben und Charismen, avec vos forces et aussi vos fragili-
tés (à ne pas oublier).
Dass der Weg nicht immer einfach sein wird, daran erinnert 
uns die heutige Lesung. Sie zeigen: Nachfolge kostet et-
was. Wer sich auf Christus einlässt, geht nicht immer den 
bequemsten Weg. Aber wir dürfen sicher sein: Si nous mar-
chons, Lui marche avec nous. Et lorsque nous avançons 
ensemble, on verra des fruits grandir.

Und so wünsche ich euch auf diesem Weg 
Weisheit/sagesse: damit ihr gemeinsam unterscheiden 
könnt, was wesentlich ist; 
Force/Kraft: surtout dans et pour les moments difficiles;
Und Mut/courage: so manchen alten Weg zu verlassen 
und neue Wege zu gehen.

Aber vor allem hoffe ich von Herzen, dass ihr, lieber André, 
liebe Tiziana, und ihr als ganzes Team, euch stets getragen 
wissen könnt von all den Menschen um euch herum: den 
Katechetinnen und Katecheten, den Pastoralgruppen, den 
Pfarreiräten, all den vielen haupt- und ehrenamtlichen Hel-
ferinnen und Helfern, der ganzen Gemeinde, QUE vous 
vous sentiez toujours portés par toute la communauté, 
n’importe la langue. Pour que nous soyons, tous ensemble, 
Église. 

Denn nur gemeinsam kann Kirche wirklich wachsen, allen 
Unterschieden zum Trotz. Auf dass wir lernend, lebendig 
bleiben, mal neu, mal anders, aber immer getragen – von 
IHM.

Isabella Senghor
Bischöfliche Beauftragte für die Bistumsregion Deutschfreiburg
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ESSEN UND TRINKEN                                                  MANGER ET BOIRE
IN DER BIBEL                                                                         DANS LA BIBLE

PRÉPAREZ-VOUS À VIVRE NOËL 
COMME VOUS NE L'AVEZ JAMAIS FAIT AUPARAVANT!

La période de l'Avent laisse revivre des belles traditions. Les 
enfants apprécient leur calendrier de l'Avent, les bricolages 
en famille, la fabrication des bougies dans notre paroisse et 
surtout aussi la fête de St-Nicolas. Les marchés de Noël, la 
couronne de l'Avent, les messes de Rorate et les décorations 
aux fenêtres des maisons (voir à la page 7) font aussi partie 
de ce temps de préparation, d’attente en vue de la célébra-
tion de la naissance de Jésus.
Il existe également 
d’autres belles traditions 
dans d'autres cultures du 
monde. Mon amie mexi-
caine m'a parlé avec des 
yeux brillants des «posa-
das». Il s'agit des fêtes po-
pulaires qui se déroulent 
pendant les neuf jours 
précédant Noël, commen-
çant le 16 décembre. Sur le plan spirituel chacun des neuf 
jours représente une valeur telle que l'humilité, la force, le 
détachement, la charité, la confiance, la justice, la pureté, la 
joie et la générosité. Durant ces neuf jours des groupes de 
voisins se rendent de maison en maison pour chanter, rejouer 
le périple de Marie et Joseph, et partager un repas festif, in-
cluant des plats traditionnels comme les tamales, le pozole 
et le ponche. 
On mange ensemble déjà avant Noël! Le fait que l'Avent soit 
également une période de jeûne et d'abstinence dans la reli-
gion catholique semble avoir été oublié. On commence avec 
une commémoration des difficultés de Marie et Joseph qui 
cherchent et qui ne trouvent pas de logement, pour terminer 
avec par un repas festif.

Est-ce que les parents 
de Jésus ont eu la 
chance d’avoir trouvé 
l’hospitalité, d’être invi-
tés à manger chez des 
gens sur le parcours 
de plus ou moins d’à 
peu près 150 km qui 
nécessite environ cinq 
jours de marche? Est-
ce que les parents de 
Jésus ont trouvé la gentillesse, l’amour et le respect, et un 
soutien concret pour une jeune femme enceinte, sur ce dé-
placement imposé? 
La naissance de notre Seigneur Jésus nous rassemble et 
nous remplit de joie. Pour Jésus même, manger et boire était 
toujours important. Jésus voulait également vivre l'hospitalité 
et rendre visible la générosité et la grandeur de Dieu à tra-
vers un repas commun. Il voulait être comme nous et donner 
des occasions de partager.
Le miracle de la multiplication des pains, en plein champ 
(comparer Lc 2,8) au cours duquel Jésus nourrit une grande 
foule de plus de 5'000 hommes, femmes et enfants avec 
seulement cinq pains et deux poissons, est raconté dans les 
quatre évangiles du Nouveau Testament. La peur que ce peu 
de nourriture ne suffise pas est transformée par Jésus.
Nous tous sommes invités pour manger et boire dans la mai-
son de Dieu, nous tous serons rassasiés et il y aura même des 
restes! Le partage est profondément humain. Le partage 
nous rend riches et heureux. Noël signifie partager.

Elisabeth Peham

GEDANKENANSTOSS
ZUM ERSTEN APOSTOLISCHEN SCHREIBEN «DILEXI TE» VON PAPST LEO XIV. 
ÜBER DIE LIEBE ZU DEN ARMEN
In Anlehnung an die Regel des hl. Augustinus über das Al-
mosengeben schreibt Papst Leo XIV., dass das Teilen der 
Güter und die Zuwendung zu den Armen sakramentalen 
Charakter habe. Die Nächstenliebe und die Gastfreund-
schaft seien die «Aussenseite» des kontemplativen Le-
bens; sie seien der «Sauerteig für eine neue Zivilisation». 
Denn die Armen sind unsere Schwestern und Brüder, die 
wir wie Gäste aufnehmen sollen. Deshalb gilt die Hinwen-
dung zu den Armen für die Kirche als eine Familienangele-
genheit. Er würdigt die Initiativen der Kirche für Migranten-
Seelsorge und betont, sich für Aufnahmezentren, Missions-
stationen an politischen Grenzen einzusetzen und das 
Wirken von Caritas Internationalis und anderen Hilfsorgani-
sationen zu fördern. Unabhängig von Grenzen hat die Kir-
che die Aufgabe, an der Seite der Armen zu stehen, für 
Gerechtigkeit und Befreiung zu wirken und für die Über-
windung Armut verursachender Strukturen zu kämpfen. Er 
plädiert für eine «Politik mit den Armen». Denn er sieht 

eine Struktur der 
Sünde am Werk, 
wenn es «als nor-
mal gilt, die Ar-
men zu ignorieren 
und so zu leben, 
als gäbe es sie 
nicht». Dabei gilt 
auch der Mangel 
an Bildung als ein 

Aspekt der Armut, weshalb die Bildungsangebote für die 
Armen zu fördern sind. Die christliche Bildung darf nicht 
auf den privaten Bereich beschränkt werden; sie gehört zu 
jeder echten Zivilgesellschaft.

Thomas Perler

Bild: Papst Leo XIV. bei einem Mittagessen mit Bedürftigen am 17. August 

2025 im Garten der Sommerresidenz von Castel Gandolfo (© Vatican Media)
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Zäme
Zmittag
Hauptgericht, Dessert und Kaffee Fr. 10.-

Ein motiviertes Team kocht gerne für Gäste ab 65

Abholdienst möglich

Anmeldung obligatorisch bis 9. Dezember
Neu bitte nur unter diesen Möglichkeiten anmelden:
Ref. Kirchgemeinde Murten,  026 672 37 00
oder bei Madeleine Zürcher,  026 670 34 82 • 079 761 77 68
auch online: www.zaemezmittag.ch

Das Kochteam freut sich darauf, Sie als Gäste zu verwöh-
nen. Herzlich willkommen!

Fr

12
12.00

DEZKatholischer Pfarreisaal
Meylandstrasse
Murten

ADVENT UND WEIHNACHTEN
Wir laden Kinder, Jugendliche, Familien und alle In-
teressierten herzlich ein, die Adventszeit gemein-
sam zu erleben!

NIKOLAUSFEIER
5. Dezember • 18.00 Uhr • kath. Kirche Murten
Mit Liedern, Geschichten und natürlich einem Be-
such des Nikolaus! Anschliessend gemütliches Zu-
sammensein mit Tee und Güetzli. 

KERZENZIEHEN
8.-10. Dezember • 16-20 Uhr • Pfarreisaal Murten
Taucht ein in den Duft von Wachs und Tannenzwei-
gen – gestaltet eure eigene Kerze.

ADVENTSFENSTER
13. Dezember • 19.00 Uhr • Pfarrhaus Murten
Ein Lichtmoment in der Adventszeit.

WEIHNACHTSMETTE
24. Dezember • 15.00 Uhr • kath. Kirche Murten
In festlicher Atmosphäre feiern wir gemeinsam      
die heilige Nacht. 

Wir freuen uns auf euch! 
Tiziana Volken & Team
(Mehr Infos auf der Homepage)

FRAUENTREFF KERZERS

Am 2. Dezember findet im Kirchensääli Kerzers der 
letzte Frauentreff des Jahres mit Chlousehöck 
statt. Er schenkt uns in diesem Advent wieder Zeit 
zum Beisammensein, zum Zurück- und Voraus-
schauen.

Vreni, Margrit und Fränzi

Di

2
13.30

DEZ

« OFFENHERZIG »
BUSSFEIER IM ADVENT

Die Advent- und Weihnachtszeit ist für 
viele Menschen eine Herzensangelegen-
heit. Viel wird geplant und vorbereitet, 
damit die Festtage gebührend gefeiert 
werden können.  In einer besinnlichen 
Feier wollen wir uns auch innerlich auf 
das Kommende einstimmen, unser Le-
ben in den Blick nehmen, das Herz für 
Gottes Botschaft öffnen und uns neu 
aus-richten, wo es nötig ist.
Diese adventliche Feier kann am Dienstag, 16. Dezember, um 
19.00 Uhr in der Pfarrkirche Gurmels oder am Mittwoch, 17. 
Dezember, um 19.30 Uhr in der Bruder-Klaus-Kirche Kerzers 
mitgefeiert werden. Eine zweisprachige Bussfeier findet in der 
Pfarrkirche Murten am 18. Dezember um 19.00 Uhr statt.
Herzliche Einladung dazu!

Abbé Joël Mambé und Fabian Hucht

CÉLÉBRATION DU PARDON
Une célébration du pardon bilingue aura lieu en l'église pa-
roissiale de Morat le 18 décembre à 19h00 avec Abbé Joël 
Mambé. 
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ADVENTSFENSTER 2025
IN MURTEN UND MEYRIEZ - 
HERZLICH WILLKOMMEN!

Die Adventsfenster bringen Licht in die dunkle Jahreszeit 
und führen Menschen zusammen. Bei einigen Advents-
fenstern wird es etwas zu essen und zu trinken geben. Die 
Fenster werden am Eröffnungstag – und darauffolgend an 
jedem Abend bis Weihnachten – jeweils ab 18 Uhr bis zur 
Schlafenszeit beleuchtet. Machen Sie sich auf den Weg, 
entdecken Sie die Adventsfenster und freuen Sie sich auf 
Begegnungen.

FENÊTRES DE L'AVENT 2025
À MORAT ET MEYRIEZ - 
CORDIALE BIENVENUE!

Les fenêtres de l'Avent apportent de la lumière dans la pé-
riode sombre de l'année et rassemblent les gens. Pour 
certaines fenêtres de l'Avent, il y aura quelque chose à 
manger et à boire. Les fenêtres seront illuminées le jour de 
l'ouverture - et ensuite tous les soirs jusqu'à Noël - à partir 
de 18 heures jusqu'à l'heure du coucher. Mettez-vous en 
route, découvrez les fenêtres de l'Avent et réjouissez-vous 
de faire des rencontres.

01.12. Familie Bangerter
Rue Oscar Patthey 27 A, Meyriez

02.12. Reformierte Kirchgemeinde
Deutsche Kirchgasse 20, Murten

03.12. ---

04.12. WERKstore + Natural Reisen
Pra Pury 19, Murten

05.12. Familie G. 
Louis-d'Affry-Weg 7 B, Murten

06.12. ---

07.12. Neuapostolische Gemeinde Murten
Freiburgstrasse 73, Murten

08.12. Lichter-Labyrinth, ref. Religionsunterricht 
vor der Deutschen Kirche, Murten

09.12. IMPULS
Hauptgasse 25, Murten

10.12. Galerie Pellegrini
Deutsche Kirchgasse 31, Murten

11.12. ---

12.12. ---

13.12. Katholische Pfarrei mit Klassen 9H - 11H

ab 19.00 Uhr 
Pfarrhaus, Stadtgraben 28, Murten

14.12. Familie Eggenschwiler
Fin de Meyriez 2, Meyriez

15.12. Familie Binggeli
Combette 4, Murten

16.12. Oberamt des Seebezirks
Schlossgasse 1, Murten

17.12. Familie Fredrich Tornare
Lausannestrasse 39, Meyriez

18.12. Familie Froidevaux Häfelfinger
Merlachfeld 61, Murten

19.12. ---

20.12. Familie Schwab Franke
Merlachfeld 57, Murten

21.12.21.12. Familie Kaltenrieder
Deutsche Kirchgasse 25, Murten

22.12. ---

23.12. ---

24.12. ---

Stand bei Redaktionsschluss - Anpassungen auf der Webseite der ref. Kirchgemeinde Murten: www.kirche-murten.ch
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ÖKUMENISCHES 
FRIEDENSGEBET KERZERS
 
In der reformierten Kirche Kerzers
Mit Gebeten - biblischem Wort - Stille 
- Kerzen - Musik. Alle sind herzlich ein-
geladen zur Feier zwischen 20 und 21 
Uhr. (Musikalische Einstimmung je-
weils vorher ab 19.30 Uhr und nach der 
Feier, die Kirche bleibt bis ca. 22 Uhr 
geöffnet). Ein Angebot von reformierter Kirchge-
meinde Kerzers, EGW Kerzers und katholischer 
Pfarrei Murten.

Kommen Sie gerne einmal oder auch öfter vorbei!

Termine 2026:  6. Februar • 13. März • 10. April • 1. Mai • 
                          5. Juni • 2. Oktober • 6. November • 
                          4. Dezember

Fr

5
20.00

DEZ

LES CHANTEURS À L’ÉTOILE 
SE METTENT EN ROUTE 

Des groupes d’enfants, dé-
guisés en Rois mages, se 
rendront dans notre paroisse 
l`après-midi du samedi, 10 
janvier 2026 pour y apporter 
la bénédiction de Noël.
Les enfants récoltent de l’ar-
gent en faveur de projets 
soutenus par Missio-Enfan-
ce.
Si vous souhaitez que les en-
fants passent chez vous appelez-nous jusqu'au 20 décem-
bre: elisabeth.peham@pfarrei-murten.ch ou au secrétariat: 
 026 672 90 20.

STERNSINGEN 2026 IN KERZERS
Am Samstag, 10. Januar 2026 ziehen wiederum Sternsinger 
durch unser Pfarreigebiet in Kerzers, um die frohe Weih-
nachtsbotschaft zu verkünden, Ihre Wohnung zu segnen und 
Geld für Bildung von Kindern in Bangladesch zu sammeln.
Wenn Sie einen Besuch der Sternsinger im Gebiet Kerzers 
wünschen, dann melden Sie sich bis zum 20. Dezember 
2025 an: bei Tiziana Volken (tiziana.volken@pfarrei-murten.
ch;   026 672 90 22) oder im Pfarreisekretariat.

Bitte beachten Sie: in der Region von Murten und Umge-
bung findet 2026 ausschliesslich das französischsprachige 
Sternsingen statt!

STROHSTERNE GESUCHT
Die Adventszeit beginnt und unsere Pfarrei bereitet sich auf 
das kommende Weihnachtsfest vor. Für den Weihnachts-
schmuck in der Pfarrkirche benötigen wir Ihre und eure Un-
terstützung. Wir sind auf der Suche nach grossen Strohster-
nen (mind. 30 cm), um unseren Tannenbaum zu schmücken. 
Falls Sie welche zu Hause haben – oder loswerden möchten 
-, können Sie diese bis zum 12. Dezem-
ber 2025 im Pfarreisekretariat abgeben. 
Danke!

À LA RECHERCHE 
D'ÉTOILES EN PAILLE
La période de l'Avent commence et no-
tre paroisse se prépare pour les fêtes de Noël. Nous avons 
besoin de votre aide pour décorer l'église paroissiale. Nous 
recherchons de grandes étoiles en paille (au moins 30 cm) 
pour décorer notre sapin de Noël. Si vous en avez chez vous 
– ou si vous souhaitez vous en débarrasser –, vous pouvez 
les déposer au secrétariat de la paroisse jusqu'au 12 dé-
cembre 2025. Merci!

«LICHT UND KLANG»
ÖKUMENISCHES TAIZÉGEBET
Das nächste Mal:
am 12. Dezember um 18.30 Uhr 
in der Katholischen Pfarrkirche, Murten

«CHANT ET LUMIÈRE»
PRIÈRE ŒCUMÉNIQUE DE TAIZÉ
La prochaine fois: 
le 12 décembre à 18h30 
en l'église paroissiale de Morat

EINLADUNG MAHNWACHE
Liebe Pfarreimitglieder,
in der Schweiz gilt Religionsfreiheit als selbstverständlich – 
doch in vielen Teilen der Welt ist sie bedroht. Das Recht auf 
Glaubensfreiheit wird missachtet und Menschen werden 
wegen ihrer Überzeugungen verfolgt. Gerade in der Weih-
nachtszeit sind Christen besonders häufig Drohungen und 
Angriffen ausgesetzt. Auch Angehörige anderer Religionen, 
die sich von extremistischen Strömungen distanzieren, sind 
Opfer von Gewalt.
Wir wollen gemeinsam – mit der Organisation CSI Christian 
Solidarity International – ein sichtbares Zeichen setzen. Mit 
unserem Pfarrmoderator André Ouédraogo, Vertretern der 
reformierten Kirchgemeinde Kerzers und aus dem EGW Ker-
zers findet dieser Anlass am Mittwochabend, dem 10. De-
zember 2025, von 18 bis 18.30 Uhr statt. Wir treffen uns be-
reits um 17.45 Uhr auf dem Bahnhofplatz in Kerzers. 
Sie sind herzlich eingeladen - kommen Sie zahlreich!
Weitere Informationen unter www.mahnwache.ch
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GEDENKEN AN DIE «ALLTAGSHEILIGEN» VON NEBENAN
PREDIGT VON FABIAN HUCHT AM 9. NOVEMBER IN DER BRUDER-KLAUS-KIRCHE, KERZERS

Liebe Schwestern und Brüder
Zu Anfang dieses Jahres 2025 haben wir den 50. Weihetag 
unserer Kirche gefeiert. Ein «wenig» älter ist die Lateran-
basilika in Rom. Die offizielle Einweihung war vor 1701 Jah-
ren – ein Jahr, bevor das erste Glaubensbekenntnis zusam-
mengetragen wurde. Als «Mutter und Haupt aller Kirchen» 
wird die Bischofskirche des Papstes heute weltweit be-
dacht.
Aber, wie es auch Bruder-Klausen-Kaplan Ernst Fuchs in 
seiner Festpredigt im Januar betonte, feiern wir nicht das 
Gemäuer einer Kirche, sondern Kirche – Versammlung – 
das sind immer die Menschen, die ein- und ausgehen, die 
sich in ihr zum Gebet versammeln, um Gott zu loben und 
ihm zu danken, in Freud und Leid.
Vor einem Jahr hat Papst Franziskus auf den heutigen Tag 
(9. November) einen neuen Gedenktag gelegt: den Ge-
denktag der «Alltagsheiligen». Menschen aus unserer Mit-
te, Menschen von nebenan. Papst Franziskus bezog es z.B. 
auf die Eltern, die ihre Kinder in Liebe erziehen; auf Frauen 
und Männer, die durch ihre Arbeit das tägliche Brot nach 
Hause bringen; auf die Kranken und alten Menschen, die – 
trotz allem – immer ein Lächeln auf den Lippen haben; auf 
die Eheleute, die sich treu bleiben – und viele andere.
Oft ist die «Heiligkeit von nebenan», derer, die in unserer 
Nähe wohnen, ein Widerschein der Gegenwart Gottes.
Nach Papst Franziskus können wir diese «Heiligen von ne-
benan» an ihrem Durchhaltevermögen erkennen, an Freu-
de, Sinn für Humor, Wagemut, Gemeinschaftssinn und Ge-
bet.

Die biblischen Texte, die wir heute hörten (vom 9. Novem-
ber, Jahrestag der Weihe der Lateranbasilika; Bibelstellen 
siehe unten), erinnern uns an unsere Grundlagen, durch 
die wir Kinder Gottes sind:
Das Wasser (vgl. Ez 47,1-2.8-9.12), das in Form des Wassers 
der Taufe unsere «Eintrittskarte» zur weltweiten Gemein-
schaft wurde, um lebendiger Stein im Haus Gottes zu sein 
(vgl. 1 Kor 3,9c-11.16-17). In Taufe und Firmung nimmt uns 
Gott zu eigen, er erfüllt uns mit seinem Geist, lebt in und 
durch uns. Dieses Haus Gottes ist keine Markthalle (vgl. 
Joh 2,13-22), sondern Haus des Gebets, an dem fortlaufend 
gebaut wird.
Auch wenn wir hier in Kerzers nicht tagtäglich Baugerüste 
an einer Ecke der Kirche sehen, wie an den grossen Kathe-
dralen, so gibt es doch immer wieder interne und externe 
«Baustellen» im übertragenen Sinn. Als lebendige Steine 
bewegen wir uns im Haus Gottes, sind gleichzeitig aber 
auch dafür verantwortlich, es zu pflegen, es zu entwickeln, 
uns zu kümmern. Jede lebendige Gemeinschaft ist so le-
bendig wie jene, die mitmachen – Möglichkeiten gibt es 
überall.
Einige unserer Alltagsheiligen dürfen für uns sicher jene 
sein, die vor nun über 50 Jahren den Bau dieser Kirche vor-
angebracht und umgesetzt haben. Es liegt an uns, diesen 
Bau lebendig zu halten. Diese Aufgabe gilt uns allen –      
lebenslang.  

Fabian Hucht

STERNE UND IHRE SYMBOLISCHEN DEUTUNGEN
Sterne sind Gaskugeln, die zunächst überwiegend aus 
Wasserstoff und Helium bestehen. Ihre kolossalen Dimen-
sionen machen aus der Gaskugel ein gewaltiges Kraftwerk 
und eine Geburtsstätte für die meisten chemischen Ele-
mente im Universum.

Für uns Menschen sind die Sterne stumme Gefährten, die 
uns durch die Nacht des Lebens leiten, wie Lichtfunken 
der Hoffnung. Sie fangen die ungeheure Anziehungskraft 
und tiefe Symbolik ein, die von den geheimnisvollen himm-
lischen Lichtern ausgeht. Jean Paul bezeichnete sie als 
Poesie des Himmels und Melodie der Unendlichkeit.  Der 
Volksmund sagt: Im Angesicht der Sterne verblassen un-
sere irdischen Sorgen.  
Sternbilder sind für unsere Träume, Wünsche und unseren 
Lebensweg wie ferne Nachtjuwelen und Spiegelbilder un-
serer eigenen, inneren Leuchtkraft, heisst es. Wir sind ein-
geladen, von ihrer stillen und ewigen Weisheit zu lernen. 

Z.B. «Wer einem Stern folgt, kehrt nicht mehr zurück».  
Rose Ausländer rät uns, «die Sterne über uns auszumalen, 
jeden einzelnen in unseren Farben, bis der Himmel über 
uns leuchtet.» Ein anderer Spruch lautet: «Nach den Ster-
nen greifen», d.h. sich hohe, ehrgeizige Ziele setzen und 
nach Grossem streben, auch wenn diese Ziele sehr schwie-
rig oder scheinbar unerreichbar sind.
Ein anderer Spruch lautet: «Sie/Er ist unter einem glückli-
chen Stern geboren». Das heisst: Er wurde im Leben oft 
vom Glück begleitet, so dass er als Glückskind bezeichnet 
wurde. Dieser Spruch stammt wohl vom «Stern von Bethle-
hem» (Mt 2,2) und führte zur Bezeichnung «Zum Sternen» 
für manche Gaststätte. 

Merkwürdig ist, dass in Dantes «Divina Commedia» alle 
drei Teile mit dem Wort «stelle» (Sterne) enden. - Das kann 
man vielleicht so deuten: Im Menschen steckt ein von Na-
tur gegebenes Bedürfnis, das nach oben und in die Zu-
kunft gerichtet ist, ein Wunsch, der ein erahntes und er-
wünschtes, aber nicht selbst erreichbares Ziel im Blick hat, 
nämlich: «die Liebe, welche die Sonne und alle anderen 
Sterne bewegt» (All’alta fantasía qui mancò possa; ma già 
volgeva il mio disio e l’velle, sì come rota ch’igualmente è 
mossa, l’amor che move il sole e l’altre stelle).

Unser tiefster Wunsch und Wille mündet also schliesslich 
in «die Liebe, welche die Sonne und alle anderen Sterne 
bewegt».

Thomas Perler
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NEUE PASTORALE VISION – 
NEUE HERAUSFORDERUNGEN

Der Exekutivrat hat die pastorale Vision, die bei der 
Delegiertenversammlung der kkK vorgestellt worden ist und 
an der an den verschiedenen Orten weitergearbeitet wird, zur 
Kenntnis genommen und begrüsst diese klare Ausrichtung. 
Sie dient als Richtschnur, um die heutigen Strukturen, die 
den aktuellen spirituellen, menschlichen und finanziellen 
Realitäten nicht mehr überall gerecht werden, zu modernisie-
ren. Ziel ist es, die Organisation der kkK und der Pfarreien mit 
dieser Vision in Einklang zu bringen, um den Fortbestand und 
die Vitalität der pastoralen Mission zu gewährleisten.

Vier strategische Achsen werden diesen Umbau einleiten: 
Identifizierung und Entwicklung von lebendigen Gemein-
schaften, Förderung und Unterstützung von Pfarreifusionen, 
Stärkung der finanziellen Mittel für die transversale Seelsorge 
und die Optimierung des lokalen Personalbestands. Es ist vor-
gesehen, die Fusionen, von denen bereits mehrere erfolgreich 
waren, weiterhin bis 2032 finanziell zu unterstützen. Auf kanto-
naler Ebene sind ab 2026 Budgetanpassungen vorgesehen, 
insbesondere durch die Mobilisierung bestimmter Reserven, 
um die überpfarreilichen Aufgaben aufrechtzuerhalten. Ab 
dem folgenden Jahr werden zweifellos tiefgreifende Ver-
änderungen notwendig sein. Die Optimierung der lokalen 
Personalressourcen zielt darauf ab, Doppelbesetzungen zu 
reduzieren und im Sinne der Effizienz erweiterte Teams zu för-
dern, die mehrere Pfarreien gleichzeitig betreuen. 
Der Exekutivrat betont schliesslich die Bedeutung einer klaren, 
transparenten und konstanten Kommunikation auf allen 
Ebenen, um die Akzeptanz und den Erfolg der bevorstehenden 
Reformen zu gewährleisten. Wir müssen alle zusammenarbei-
ten: Der Exekutivrat und die Verwaltung, die Pfarreien, die 
Diözesanbehörde, die beiden Bistumsregionen, die Seelsor-
genden, bis hin zu den Ehrenamtlichen, damit es gelingt, die 
Vision unseres Bischofs, unsere Mission, umzusetzen. 

Der Exekutivrat und ich wünschen Ihnen schöne Feiertage und 
wir freuen uns darauf, unsere gemeinsame Mission mit Ihnen 
fortzusetzen.

David Neuhaus
Generalsekretär

der katholischen kirchlichen Körperschaft (kkK)

Agenda régional francophone
Vous trouverez les activités régionales de l'Église dans le canton 
de Fribourg sous: https://www.cath-fr.ch/region-diocesaine/
communication/agenda/

Bistumsregionalleitung Deutschfreiburg

Kommunikation, Petra Perler, 

Bd. de Pérolles 38, 1700 Freiburg 

026 426 34 19 info@kath-fr.ch

Fachstelle Bildung und Begleitung
Sichere Orte gestalten / Missbrauch verhindern 
Dynamiken in Institutionen verstehen am Mi, 7. Januar; 19-20.30 
Uhr; Saal Aaron, Boulevard de Pérolles 38, 1700 Freiburg 
Leitung: Valentin Rudaz (Präventionsverantwortlicher Deutsch-
freiburg); Anmeldung: Bis So, 4. Januar via Mail bei Valentin.
Rudaz@kath-fr.ch

Fachstelle Katechese
Impulsveranstaltung Ökumenische Kampagne 2026
Der Suppenzmittag ist in vielen Pfarreien und Kirchgemeinden 
fester Treffpunkt zur Fastenzeit 
am 21. Januar, 14-17.30 Uhr; Pfarreisaal Murten, Meylandstrasse 
19-21; Leitung: Mirjam Koch, Mitarbeiterin Fachstelle Katechese 
Deutschfreiburg, Regionale Beauftragte für Solidarität und 
Weltkirche; Kosten: keine Anmeldung: Bis 7. Januar auf www.
kath-fr.ch/katechese oder an katechese@kath-fr.ch

«Biblegrafix»-Zeichenkurs 
Ganz einfach selbst Bibelgeschichten zeichnen am 24. Januar; 
13.30-17 Uhr; Universität Freiburg / Departement für Lehrper-
sonenbildung (vormals PH Freiburg), Murtengasse 34, 1700 
Freiburg; Referentin: Claudia Kündig, freischaffende 
Bilderbuch-Illustratorin, Motorsägerin, ModernArt-Künstlerin 
und Event-Malerin (weitere Infos unter www.kuendigs.ch)
Leitung: Andrea Neuhold, Pädagogische Mitarbeiterin für 
Religion, Ethik und Philosophie der deutschsprachigen 
Mediathek für Didaktik und Pädagogik (vormals DZ).
Kosten: CHF 50.–; Anmeldung: Bis 18. Dezember auf www.
kath-fr.ch/katechese oder an katechese@kath-fr.ch

Fachstelle Bildung und Begleitung
Adventsaktion 2025 – kreativ und besinnlich mit der Juseso
vom 1.-24. Dezember; In verschiedenen Schulen und Pfarreien 
Deutschfreiburgs

Schneewochenende-Wochenende für Jugendliche mit spiri-
tuellen Impulsen «Winter-Abenteuer der Achtsamkeit»
23.-25. Januar; Wallis «Verbringt ein unvergessliches Skiweek-
end im Wallis – zwei Tage mit Schnee, Sport und Gemeinschaft. 
Erlebt actionreiche Tage und entspannte Abende mit leckerem 
Essen und spannenden Gesprächen.»
Leitung: Juseso und mögliche Partner; Kosten: CHF 180.- bis 
250.–; Anmeldung: an juseso@kath-fr.ch

WABE - Wachen und Begleiten
Trauercafé jeden 2. Sonntagnachmittag im Monat. Das Trauer-
café wird von Trauerbegleitenden moderiert. Nächstes Treffen 
am So, 14. Dezember, 14.30-16.30 Uhr, Café Bijou (Stiftung ssb 
Tafers). Kosten und Anmeldung: keine
Für den Seebezirk:  031 505 20 00.

Adoray Freiburg 
Nice Sunday - am So, 7. Dezember, 18.00 Uhr, Pfarrkirche 
Schmitten; für alle Generationen mit anschliessender kurzer 
Anbetung und Chill Out.

Adventsadoray / OPEN ADORAY 
Herzliche Einladung zu Lobpreis, Impuls, Anbetung & 
Gemeinschaft am 14. Dezember, 17.30 Uhr, in der Hauskapelle 
des Convict Salesianum, Av. du Moléson 21, 1700 Freiburg.
Nach dem Adoray versammeln wir uns ums Lagerfeuer (Guezli, 
Tee, Hot-Dog...) Lade deine Freunde und Familie ein.
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GEBURTSTAGE • ANNIVERSAIRES
75 • 80 • 85 • 90+

01.12. Frau Frieda Zaugg-Bieri
Schmiedstrasse 29, 3284 Fräschels

92 Jahre

06.12. Madame Maria Grazia Maffia
Wilerweg 39, 3280 Morat

94 ans

09.12. Frau Erika Brüning
Buchmattweg 10, 3214 Ulmiz

92 Jahre

10.12. Monsieur Jean Luc Crausaz
Chemin du Village 17, 3280 Meyriez

80 ans

12.12. Monsieur François Stulz
Industriestrasse 8, 3280 Morat

92 ans

14.12. Domherr Thomas Perler
Stadtgraben 28, 3280 Murten

85 Jahre

20.12. Frau Margot Fasnacht-Steeger
Schilfweg 11, 3286 Muntelier

85 Jahre

24.12. Madame Anunciada Rosa de Jesus
Route de la Gare 14, 1786 Sugiez

95 ans

27.12. Frau Martha Dupasquier-Zibung
Ruelle des Gerles 13, 1788 Praz

80 Jahre

30.12. Monsieur Giorgio Quagliariello
Oberes Neugut 4, 3280 Murten

75 ans

Wir gratulieren den Jubilarinnen und Jubilaren zum Geburtstag 
herzlich und wünschen ihnen Gottes Segen. 
Nous félicitons les jubilaires et nous leur souhaitons la bénédiction 
de Dieu.

KONTAKTE • CONTACTS
Pfarreisekretariat • Secrétariat de la Paroisse
Stadtgraben 28, 3280 Murten-Morat 

Sandra Blaser, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale
Camilla Krähenbühl, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale 
 026 672 90 20
auf Deutsch: sekretariat@pfarrei-murten.ch
en français: secretariat@paroisse-morat.ch

Öffnungszeiten   •  Horaires d'ouverture 

  Di, Mi, Fr 	 Mar, Mer, Ven          8.30 – 11.30
  Mo, Do	       Lun, Jeu                  13.30 – 16.30	

oder nach Vereinbarung • ou sur rendez-vous

Leitung • Responsables
André R. Ouédraogo 
Pfarrmoderator  • 
Curé modérateur 
 077 506 48 70
andre.ouedraogo@
kath-fr.ch

Tiziana Volken
Co-Leiterin  •           
Co-responsable
 026 672 90 22

Priester • Prêtres 
Joël Mambé Pamina  
Priester  • Prêtre
 076 200 39 77
mambejoel@gmail.
com

Niklaus Kessler
Priester • Prêtre
 079 404 95 40
niklaus.kessler@
kath-fr.ch

Thomas Perler  
Pfarrer i.R.   • 
prêtre retraité
 026 672 90 21

Pfarreiseelsorgende• 
Agents pastoraux 
laïcs
Fabian Hucht
 026 672 90 25

Katrine Jung Ruedin
 078 661 32 92

Désiré Kwamy 
Moussa Ngwene
 026 672 90 26

Elisabeth Peham
 026 672 90 24

Monika Pionczewski
 079 393 28 64

Marianne Plancherel
 077 435 97 98

Rita Pürro Spengler 
 026 672 90 23

Spitalseelsorgerin 
HFR Meyriez-Murten 
• Aumônière 
HFR Meyriez-Morat
Sr. Marie-Pierre Böni
 079 772 80 98
(Stellvertretung für 
Noemi Honegger-
Willauer bis Sept. 2026)

Hauswart • Concierge
Patrick Pellegrini
 076 530 34 66
patrick.pellegrini@
pfarrei-murten.ch
Werner Herren
 079 950 41 58

Pastoralgruppen • 
Conseil de 
communauté
Thomas Sigrist 
Kerzers
 031 755 70 26

Elisabeth Peham 
Vully-Morat
 026 672 90 24

Missão Portuguêsa
Daniele Colautti
Padre
Director da missão 
portuguêsa
 026 426 34 40
missao.portuguesa@
cath-fr.ch

Edith Gregório dos 
Santos
Assistente pastoral 
 079 437 93 91 

vakant • vacant
Comissão da comuni-
dade portuguêsa 

Sakristei  •  Sacristie
Thomas Sigrist 
(Kerzers)
 031 755 70 26

Dora Wenger 
(Murten / Morat,
Bellechasse)
  079 851 62 52

Aushilfen Murten/
Remplaçant(e)s Morat:
Alda Gomes 
Giuseppe Petta 
Raphael Pranzl 
René Santschi 

Pfarreiverwaltung • 
Administration
Zita Schroeter
 026 558 40 60
Di-Fr | Mar-Ven
9.30 - 12.00
Büro • Bureau:
Meylandstr. 19, Murten
Postadresse  • 
Adresse postale:
Stadtgraben 28, Murten
verwaltung@
pfarrei-murten.ch
administration@
paroisse-morat.ch

Pfarreirat • 
Conseil paroissial
Postadresse  • 
Adresse postale:
Stadtgraben 28, Murten
verwaltung@
pfarrei-murten.ch
administration@
paroisse-morat.ch

Präsidentin  • 
Présidente
Hermine Mottini 
Muntelier 

Vizepräsidentin  • 
Viceprésidente
Alexa Dürig
Murten

weitere Mitglieder  • 
autres membres
Kirusanth Edman  
Mariyaseelan, Kerzers 
Stéphane Gumy, Morat
Dora Wenger, Morat

Kirchenmusik • 
Musique liturgique
Dr. Wolfgang Sand 
Kirchenmusiker  • 
Musicien d'Église 
0049 177 643 10 67

Silvia Werder 
Kirchenmusikerin 
in Kerzers
 031 755 65 27

Elio Coria
Organist • Organiste
Mertol Demirelli
Organist • Organiste
Damien Desbenoit 
Organist • Organiste
Hugo Sanchez
Organist • Organiste

La Caecilia
Antoinette Gumy 
Präsidentin  • 
Présidente 
 026 670 44 03 

Laura Lavodrama 
Chorleiterin  • 
Directrice

Ad-hoc-Chor zur 
musikalischen Ge-
staltung von Trauer-
feiern • Chorale 
ad-hoc et musique 
aux funérailles
Zita Schroeter 
 026 558 40 60 Zita  
Fabian Hucht 
 026 672 90 25

BUCH DES LEBENS • LIVRE DE VIE 
In das Ewige Leben wurden geführt •
Ont été conduits à la Vie éternelle

Herr Julien Buser, Jeuss
† 13.10.2025 • 44 Jahre

Monsieur Ricardo João Santos Ferreira, Montilier/Muntelier
† 26.10.2025 • 34 ans

Madame Susanna Romano, Jeuss (avant Domdidier)
† 09.11.2025 • 78 ans

KOLLEKTEN • COLLECTES 
04./05.10. für die Bewahrung der Schöpfung 

«Sorge für das gemeinsame Haus» • 
pour la sauvegarde de la Maison 
commune

102.05

11./12.10. für das Projekt «Tischlein deck dich» • 
pour le projet «Table couvre-toi»

230.35

18./19.10. für missio (Weltmissionssonntag) • 
pour missio (dimanche de la mission 
universelle)

345.10

25./26.10. für den Förderverein Niklaus von Flüe 
und Dorothee Wyss • Association de 
soutien du cercle d’amis de Frère Ni-
colas et Dorothée Wyss

332.75

Allen Spenderinnen und Spendern herzlichen Dank!
De tout cœur, un grand merci à tous les donateurs!

Ebenfalls sei allen herzlich gedankt, die sich in den vergange-
nen Wochen mit einer zusätzlichen Spende an den Druck- und 
Versandkosten des PFARREI INFO beteiligt haben.

Nous remercions également chaleureusement toutes les per-
sonnes qui ont participé ces dernières semaines aux frais d'im-
pression et d'expédition de l'INFO PAROISSE par un don supplé-
mentaire.
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14.12.2025   3. Adventssonntag (Gaudete)
3e Dimanche de l'Avent (Gaudete)

8.45

10.30

 Murten
 Morat
 Murten
 Morat

Missa em portuguêsMissa em português

zweispr. Festgottesdienstzweispr. Festgottesdienst am  am 
85. Geburtstag von Pfr. Thomas 85. Geburtstag von Pfr. Thomas 
Perler, anschl. ApéroPerler, anschl. Apéro
Messe festive bilingueMesse festive bilingue au jour  au jour 
des 85 ans de l'abbé Thomas des 85 ans de l'abbé Thomas 
Perler, suivie d'un apéritifPerler, suivie d'un apéritif

16.12.2025  Dienstag • Mardi
8.30

19.00
 Gurmels
 Gurmels

Pfarrkirche: Eucharistiefeier
Pfarrkirche: Bussfeier 
«Offenherzig» (s. S. 6)

17.12.2025  Mittwoch • Mercredi
9.30

19.30
 Murten
 Kerzers

Eucharistiefeier, anschl. Pfarreicafé

Bussfeier «Offenherzig» (s. S. 6) 

18.12.2025  Donnerstag • Jeudi
9.30

19.00
 Morat
 Murten
 Morat

Messe
zweispr. Bussfeier
Célébration du pardon bilingue

19.12.2025  Freitag • Vendredi

8.30  Liebistorf Eucharistiefeier

20.12.2025  Samstag • Samedi

10-11

18.15

 Murten
 Morat
 Morat

Beichtgelegenheit
Confessions
Messe dominicale anticipée

21.12.2025   4. Adventssonntag
4e Dimanche de l'Avent

9.00

9.45

10.30

 Kerzers
 Belle-
 chasse

 Murten

EucharistiefeierEucharistiefeier
Messe de Noël («anticipée») 
avec Mgr Charles Morerod pour 
les prisonniers et la paroisse,
avec la Caecilia, suivie d'un apéritif
Eucharistiefeier

23.12.2025  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Pfarrkirche: Eucharistiefeier

24.12.2025  Mittwoch • Mercredi
Heilig Abend • La Veille au soir

15.00

18.00

22.30

 Murten

 Kerzers

 Murten
 Morat

Weihnachtsmette für Familien 
(mit Eucharistiefeier)
WeihnachtsgottesdienstWeihnachtsgottesdienst am  am 
Heiligen AbendHeiligen Abend
zweispr. Mitternachtsmesse in 
der Heiligen Nacht
Messe de minuit bilingue

25.12.2025   Donnerstag • Jeudi
Hochfest der Geburt des Herrn (Weihnachten) 
Solennité de la Nativité du Seigneur (Noël)

10.30  Murten
 Morat

Weihnachtsgottesdienst mit 
der Caecilia
Messe de Noël avec la Caecilia

26.12.2025  Freitag • Vendredi

8.30
15.00

 Guschelm.
 Murten
 Morat

Eucharistiefeier
Batismo de Gabriel Ferreira 
Leitão, Kerzers

27.12.2025  Samstag • Samedi

18.15  Murten Eucharistiefeier am Vorabend

28.12.2025   Sonntag • Dimanche
Fest der Heiligen Familie • La Sainte Famille (Fête)

8.45

9.00
10.45

 Murten
 Morat
 Kerzers
 Morat

Missa em portuguêsMissa em português

EucharistiefeierEucharistiefeier
MesseMesse

30.12.2025  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Pfarrkirche: Eucharistiefeier

31.12.2025  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, anschl. Pfarreicafé

						    

 deutsch     français    português                              Taxi 
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29.11.2025  Samstag • Samedi
7.00
18.15

 Morat
 Morat

Messe rorate pour les familles
Messe dominicale anticipée

30.11.2025   1. Adventssonntag
1er Dimanche de l'Avent
10.30
17.00

 Murten
 Kerzers

EucharistiefeierEucharistiefeier
Eucharistiefeier für alle Gene-Eucharistiefeier für alle Gene-
rationen bei Kerzenschein mit rationen bei Kerzenschein mit 
Adventskranzsegnung, ApéroAdventskranzsegnung, Apéro

02.12.2025  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Pfarrkirche: Eucharistiefeier

03.12.2025  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, anschl. Pfarreicafé

04.12.2025  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

05.12.2025  Freitag • Vendredi
Herz-Jesu-Freitag • Vendredi du Sacré-Cœur

14.00  Murten
 Morat

zweispr. Eucharistiefeier der 
Seniorinnen und Senioren, 
anschl. Beisammensein
Messe bilingue pour les se-
niors, suivie d'un moment de 
convivialité

18.00

18.00

 Murten

 Gurmels

Nikolausfeier für Familien

Pfarrkirche: Eucharistiefeier

20.00  Kerzers Ref. Kirche: 
ökum. Friedensgebet

06.12.2025   Samstag • Samedi
Hl. Nikolaus von Myra (Hochfest im Kanton FR)
St-Nicolas de Myre (Solennité dans le canton FR)

18.15  Môtier Messe dominicale anticipée

07.12.2025   2. Adventssonntag 
2e Dimanche de l'Avent

9.00

10.30

 Kerzers

 Murten

EucharistiefeierEucharistiefeier

Eucharistiefeier

08.12.2025   Montag • Lundi
Hochfest der unbefleckten Empfängnis Mariens
Immaculée conception de la Vierge Marie (Solennité)

9.30  Gurmels MuttergotteskircheMuttergotteskirche::
Festgottesdienst, es singt der Festgottesdienst, es singt der 
Cäcilienchor GurmelsCäcilienchor Gurmels

09.12.2025  Dienstag • Mardi

10.30  Gurmels Hospiz St. Peter: Eucharistiefeier

10.12.2025  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, anschl. Pfarreicafé

11.12.2025  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

12.12.2025  Freitag • Vendredi

6.00  Gurmels Pfarrkirche: Roratemesse, 
anschl. Frühstück

18.30  Murten
 Morat

Kath. Kirche: Licht und Klang 
(ökum. Taizégebet)
Église cath.: Chant et lumière 
(prière œcum. de Taizé)

13.12.2025  Samstag • Samedi

14.00  Murten Trauung von Naomi Stoll &   
Kevin Künzler, Niederwangen

18.15  Murten Eucharistiefeier am Vorabend 
(Stiftmessen für Paul und Zäzi-
lia Siffert-Heiter und Ida Monta-
ni-Kuonen), anschl. Advents-
fenster im Pfarrhaus


